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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1538/2001
af 27. juli 2001

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27. juli 2001 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangs-
prisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0707 00 05 052 45,1
999 45,1

0709 90 70 052 68,8
999 68,8

0805 30 10 388 75,9
524 88,4
528 78,9
999 81,1

0806 10 10 052 112,7
220 83,2
508 146,4
600 107,8
624 120,7
999 114,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 94,7
400 76,8
404 122,9
508 105,3
512 108,4
524 64,6
528 71,4
720 120,8
800 202,1
804 102,9
999 107,0

0808 20 50 052 127,4
388 86,6
512 69,0
528 68,3
999 87,8

0809 10 00 052 169,4
064 126,0
999 147,7

0809 20 95 052 289,8
061 258,3
400 239,8
404 243,9
999 258,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 136,0
999 136,0

0809 40 05 064 70,5
066 76,6
624 231,2
999 126,1

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2032/2000 (EFT L 243 af 28.9.2000, s. 14). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1539/2001
af 27. juli 2001

om fastsættelse af maksimumsstøtten for koncentreret smør for den 252. særlige licitation, der
foretages i forbindelse med den i forordning (EØF) nr. 429/90 fastsatte løbende licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1670/2000 (2), særlig 10, og

ud fra følgende betragtninger

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr. 429/
90 af 20. februar 1990 om støtte ved licitation til
koncentreret smør bestemt til direkte forbrug i Fælles-
skabet (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 124/
1999 (4), afholder interventionsorganerne en løbende
licitation for ydelse af støtte til koncentreret smør. I
artikel 6 i nævnte forordning er det fastsat, at der under
hensyntagen til de ved hver særlig licitation indkomne
bud fastsættes en maksimumsstøtte for koncentreret
smør med et indhold af fedtstof på mindst 96 %, eller
det besluttes ikke at tage licitationen til følge. Størrelsen
af destinationssikkerheden bør fastsættes i overensstem-
melse hermed.

(2) Med henblik på de bud, der er afgivet, bør maksimums-
støtten fastsættes på nedennævnte niveau, og destinati-
onssikkerheden bør fastsættes i overensstemmelse
hermed.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 252. særlige licitation i forbindelse med den i forord-
ning (EØF) nr. 429/90 fastsatte løbende licitation fastsættes
maksimumsstøtten samt destinationssikkerheden således:

— maksimumsstøtten: 105 EUR/100 kg
— destinationssikkerheden: 116 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 10.
(3) EFT L 45 af 21.2.1990, s. 8.
(4) EFT L 16 af 21.1.1999, s. 19.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1540/2001
af 27. juli 2001

om fastsættelse af mindstesalgspriserne for smør og maksimumsstøttebeløbene for fløde, smør og
koncentreret smør med henblik på den 80. særlige licitation, der afholdes i forbindelse med den

løbende licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1670/2000 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 2571/97 af
15. december 1997 om salg af smør til nedsat pris og
ydelse af støtte for fløde, smør og koncentreret smør til
fremstilling af konditorvarer, konsumis og andre
levnedsmidler (3), senest ændret ved forordning (EF) nr.
635/2000 (4), sælger interventionsorganerne ved licita-
tion visse mængder smør, de ligger inde med, og yder
støtte til fløde, smør og koncentreret smør. I artikel 18 i
nævnte forordning er det fastsat, at der på grundlag af de
ved hver særlig licitation indkomne bud fastsættes en
mindstesalgspris for smør samt et maksimumsstøtte-
beløb for fløde, smør og koncentreret smør, der kan

differentieres efter anvendelsesformålet, smørrets fedt-
indhold og den valgte fremgangsmåde, eller det
besluttes, at licitationen skal være uden virkning. Stør-
relsen af forarbejdningssikkerheden skal følgelig fast-
lægges.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 80. særlige licitation i forbindelse med den løbende
licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97, fastsættes
mindstesalgspriserne, maksimumsstøttebeløbene samt forar-
bejdningssikkerhederne som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 10.
(3) EFT L 350 af 20.12.1997, s. 3.
(4) EFT L 76 af 25.3.2000, s. 9.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende28.7.2001 L 203/5

BILAG

til Kommissionens forordning af 27. juli 2001 om fastsættelse af mindstesalgspriserne for smør og maksimums-
støttebeløbene for fløde, smør og koncentreret smør med henblik på den 80. særlige licitation, der afholdes i

forbindelse med den løbende licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97

(EUR/100 kg)

Formel A B

Valgt fremgangsmåde Med
røbestoffer

Uden
røbestoffer

Med
røbestoffer

Uden
røbestoffer

Mindste Smør
Til det
ubehandlede smør — — — —

salgspris ≥ 82 %
Koncentreret — — — —

Forarbejdningssikkerhed

Til det
ubehandlede smør — — — —

Koncentreret — — — —

Smør ≥ 82 % 85 81 — 81

Maksimums-
Smør < 82 % 83 79 — —

støttebeløb
Koncentreret smør 105 101 105 101

Fløde — — 36 34

Smør 94 — — —
Forarbejd-
ningssik- Koncentreret smør 116 — 116 —
kerhed

Fløde — — 40 —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1541/2001
af 27. juli 2001

om fastsættelse af maksimumsopkøbspriser for smør i forbindelse med den 33. licitation, der
gennemføres i henhold til den i forordning (EF) nr. 2771/1999 omhandlede løbende licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1670/2000 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 13 i Kommissionens forordning (EF) nr.
2771/1999 af 16. december 1999 om gennemførelses-
bestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999
for så vidt angår interventionsforanstaltninger på
markedet for fløde og smør (3), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 213/2001 (4), fastsættes der i betragt-
ning af de bud, der modtages for hver licitation, en
maksimumsopkøbspris ud fra den gældende interventi-
onspris, eller det besluttes ikke at tage licitationen til
følge.

(2) På grundlag af de bud, der modtages, bør maksimums-
opkøbsprisen fastsættes til det ovenfor nævnte niveau.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forbindelse med den 33. licitation, der gennemføres i henhold
til forordning (EF) nr. 2771/1999, og for hvilken fristen for
indgivelse af bud udløber den 24. juli 2001 fastsættes maksi-
mumsopkøbsprisen til 295,38 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 10.
(3) EFT L 333 af 24.12.1999, s. 11.
(4) EFT L 37 af 7.2.2001, s. 1.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1542/2001
af 27. juli 2001

om fastsættelse af restitutioner for de produkter fra korn- og rissektoren, der leveres i forbindelse
med Fællesskabets og medlemsstaternes nationale fødevarehjælpsforanstaltninger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1666/
2000 (2), særlig artikel 13, stk. 2, tredje afsnit,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr. 2681/74 af 21.
oktober 1974 om fællesskabsfinansiering af udgifter i
forbindelse med levering af landbrugsvarer som fødeva-
rehjælp (5) er det fastsat, at den del af udgifterne, der
svarer til eksportrestitutionerne fastsat på dette område i
overensstemmelse med fællesskabsbestemmelserne,
henhører under Den Europæiske Udviklings- og Garanti-
fond for Landbruget, Garantisektionen.

(2) Med henblik på at lette udarbejdelsen og forvaltningen af
budgettet for Fællesskabets foranstaltninger i forbindelse
med fødevarehjælp og for at medlemsstaterne kan få
kendskab til omfanget af Fællesskabets medfinansiering
af den nationale fødevarehjælp, bør størrelsen af restitu-
tionerne for denne hjælp fastsættes.

(3) De almindelige regler og gennemførelsesbestemmelser,
der er fastsat i artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
og i artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 for eksport-
restitutioner, anvendes for ovennævnte transaktioner
med de fornødne ændringer.

(4) I artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 fastsættes de
særlige kriterier, der skal tages i betragtning ved bereg-
ningen af eksportrestitutionen for ris.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For foranstaltninger i forbindelse med Fællesskabets og
medlemsstaternes nationale fødevarehjælp som led i internatio-
nale konventioner eller andre supplerende programmer, samt i
forbindelse med andre EF-aktioner vedrørende gratis leverancer,
fastsættes de restitutioner, der gælder for produkter fra korn-
og rissektoren, som anført i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. august 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(5) EFT L 288 af 25.10.1974, s. 1.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 28.7.2001L 203/8

BILAG

til Kommissionens forordning af 27. juli 2001 om fastsættelse af restitutioner for de produkter fra korn- og
rissektoren, der leveres i forbindelse med Fællesskabets og medlemsstaternes nationale fødevarehjælpsforanstalt-

ninger

(EUR/t)

Produktkode Restitutionsbeløb

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 31,00

1003 00 90 9000 0,00

1005 90 00 9000 34,00

1006 30 92 9100 238,00

1006 30 92 9900 238,00

1006 30 94 9100 238,00

1006 30 94 9900 238,00

1006 30 96 9100 238,00

1006 30 96 9900 238,00

1006 30 98 9100 238,00

1006 30 98 9900 238,00

1006 30 65 9900 238,00

1007 00 90 9000 34,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 10 00 9500 42,50

1102 20 10 9200 49,88

1102 20 10 9400 42,76

1103 11 10 9200 0,00

1103 13 10 9100 64,13

1104 12 90 9100 0,00

NB: Produktkoderne er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr.
3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), ændret.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1543/2001
af 27. juli 2001

om handelsnormer for hovedsalat, kruset endivie og bredbladet endivie

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 911/2001 (2), særlig artikel 2, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Hovedsalat, kruset endivie og bredbladet endivie er
opført i bilag I til forordning (EF) nr. 2200/96 blandt de
produkter, der skal fastsættes normer for Kommissio-
nens forordning (EØF) nr. 79/88 af 13. januar 1988 om
fastsættelse af kvalitetsnormer for hovedsalat, kruset
endivie og bredbladet endivie (3), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1455/1999 (4), er blevet ændret
mange gange og er ikke længere juridisk overskuelig.

(2) De nævnte bestemmelser bør derfor omarbejdes og
forordning (EØF) nr. 79/88 ophæves. For at opnå
gennemsigtighed på verdensmarkedet bør der tages
hensyn til den norm for hovedsalat, kruset endivie og
bredbladet endivie, som er anbefalet af arbejdsgruppen
for fastsættelse af normer for letfordærvelige produkter
og kvalitetsforbedring under De Forenede Nationers
Økonomiske Kommission for Europa (FN/ECE).

(3) Formålet med at anvende disse normer er at fjerne
produkter af utilfredsstillende kvalitet fra markedet, at
styre produktionen, så den opfylder forbrugernes krav,
og at lette handelsforbindelserne på grundlag af loyal
konkurrence og dermed bidrage til at gøre produktionen
mere rentabel.

(4) Normerne gælder for alle handelsled. Transport over
længere afstand, oplagring af en vis varighed eller de
forskellige behandlinger, produkterne underkastes, kan

medføre en række forandringer på grund af produkt-
ernes biologiske udvikling og deres mere eller mindre
letfordærvelige karakter. Der bør tages hensyn til disse
forandringer, når normerne anvendes i de handelsled,
som følger efter forsendelsen.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Friske Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Handelsnormerne for følgende produkter er anført i bilaget:
— hovedsalat, henhørende under KN-kode 0705 11 og
0705 19

— kruset og bredbladet endivie, henhørende under KN-kode
0705 29.

Normerne anvendes i alle handelsled på de betingelser, der er
fastsat i forordning (EF) nr. 2200/96.

Dog kan produkterne i de handelsled, som følger efter forsen-
delsen, i forhold til normernes krav fremvise en lettere forringet
friskhedstilstand og fasthed og mindre forandringer på grund af
deres udvikling eller mere eller mindre letfordærvelige karakter.

Artikel 2

Forordning (EØF) nr. 79/88 ophæves.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2002.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 1.
(2) EFT L 129 af 11.5.2001, s. 3.
(3) EFT L 10 af 14.1.1988, s. 8.
(4) EFT L 167 af 2.7.1999, s. 22.
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BILAG

NORMER FOR HOVEDSALAT, KRUSET ENDIVIE OG BREDBLADET ENDIVIE

I. DEFINITION AF PRODUKTET

Normerne gælder for:
— hovedsalat af sorter (cultivarer) af arten:
— Lactuca sativa L. var. capitata L. (almindelig hovedsalat, inkl. icebergtypen)
— Lactuca sativa L. var. longifolia Lam. (bindsalat)
— Lactuca sativa L. var. crispa L. (pluksalat), og
— krydsninger af disse sorter

— kruset endivie af sorter (cultivarer) af arten Cichorium endivia L. var. crispum Lam., og
— bredbladet endivie af sorter (cultivarer) af arten Cichorium endivia L. var. latifolium Lam,

som er bestemt til levering i frisk tilstand til forbrugerne.

Normerne gælder hverken for produkter, der er beregnet til industriel forarbejdning, for produkter, der frembydes
som enkeltblade, eller hovedsalat i potter.

II. KVALITETSBESTEMMELSER

Ved normerne fastsættes de kvalitetskrav, som produkterne skal opfylde efter klargøring og emballering.

A. Mindstekrav

Generelt for kategorierne gælder under hensyn til tolerancer og særlige bestemmelser for de enkelte kategorier, at
produkterne skal være:
— hele
— sunde (produkter, der er angrebet af råd eller er forringet i en sådan grad, at de er uegnede til konsum,
udelukkes)

— rene og afpudsede, dvs. praktisk taget fri for jord og andre vækstmedier samt praktisk taget fri for synlige
fremmedlegemer

— friske
— saftspændte
— praktisk taget frie for skadegørere
— praktisk taget frie for angreb af skadegørere
— frie for stokløbning
— frie for unormal ydre fugtighed
— frie for fremmed lugt og/eller smag.

For hovedsalat tillades en rødlig farvenuance forårsaget af lave temperaturer under væksten, såfremt en sådan ikke
i alvorlig grad ændrer udseendet.

Rødderne skal med et rent snit være skåret af umiddelbart under bladfæstet.

Produkterne skal være normalt udviklede.

Produkternes udvikling og tilstand skal være således, at de kan:
— tåle transport og håndtering, og
— ankomme til bestemmelsesstedet i tilfredsstillende stand.

B. Klasseinddeling

Produkterne inddeles i følgende to kategorier:

i) Kategori I

Produkterne i denne kategori skal være af god kvalitet. De skal have sortens eller den kommercielle types
særpræg, især med hensyn til farve.

Produkterne skal være:
— velformede
— faste, dog afhængig af dyrkningsform og produkttype
— frie for skader og angreb, der forringer spiseligheden
— frie for frostskader.
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Friland Beskyttet

Hoedsalat skal have et enkelt velskabt hoved. Det er dog tilladt, at hovedsalat dyrket som beskyttet afgrøde har
et mindre hoved.

Bindsalat skal have et hoved, evt. af mindre størrelse.

Hvad angår kruset endivie og bredbladet endivie skal den centrale del være gul.

ii) Kategori II

Denne kategori omfatter produkter, der ikke kan placeres i kategori I, men som opfylder de ovenfor angivne
mindstekrav.

Produkterne skal være:
— rimeligt velformede
— frie for skader og forandringer, der i alvorlig grad foringer spiseligheden.

Det tillades, at produkterne fremviser følgende fejl, dog forudsat, at de fortsat har de vigtige kendetegn for
kvalitet, opbevaring og præsentation:
— mindre farvefejl
— lettere skader forårsaget af angreb af skadegørere.

Det er tilladt, at hovedsalat har et mindre hoved. For hovedsalat dyrket som beskyttet afgrøde kræves der ikke
hoved.

Bindsalat kan være uden hoved.

III. BESTEMMELSER VEDRØRENDE STØRRELSESSORTERING

Størrelsessorteringen bestemmes efter vægten pr. stk.

A. Mindstevægt

Mindstevægten for kategori I og II er på:

Hovedsalat, ekskl. hovedsalat af typen »iceberg«, og bindsalat,
ekskl. salat af typen Little Gem

150 g 100 g

Hovedsalat af typen »iceberg« 300 g 200 g

Pluksalat og salat af typen Little Gem 100 g 100 g

Kruset endivie og bredbladet endivie 200 g 150 g

B. Ensartethed

a) Hovedsalat

For alle kategorier gælder, at vægtforskellen mellem det letteste og det tungeste hoved i samme pakning ikke
må overstige:
— 40 g i de tilfælde, hvor det letteste hoved vejer under 150 g
— 100 g i de tilfælde, hvor det letteste hoved vejer mellem 150 og 300 g
— 150 g i de tilfælde, hvor det letteste hoved vejer mellem 300 og 450 g
— 300 g i de tilfælde, hvor det letteste hoved vejer over 450 g.

b) Kruset endivie og bredbladet endivie

For alle kategorier gælder, at vægtforskellen mellem det letteste og det tungeste hoved i samme pakning ikke
må overstige 300 g.

IV. TOLERANCEBESTEMMELSER

Følgende tolerancer for kvalitet og størrelse for produkter, der ikke opfylder kravene til den angivne kategori, er tilladt
i hver pakning.

A) Kvalitetstolerancer

i) Kategori I

10 % af antallet af hoveder, der ikke opfylder kravene til kategorien, men som opfylder kravene til kategori II,
eller undtagelsesvis falder inden for tolerancerne for denne kategori.
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ii) Kategori II

10 % af antallet af hoveder, der hverken opfylder kravene til kategorien eller mindstekravene, dog bortset fra
produkter, der er angrebet af råd eller fremviser andre forandringer, som gør dem uegnede til konsum.

B) Størrelsestolerancer

For alle kategorier: 10 % af antallet af hoveder, der ikke opfylder størrelseskravet, og som højst 10 % mindre eller
mere end den pågældende størrelse.

V. BESTEMMELSER VEDRØRENDE PRÆSENTATION

A. Ensartethed

Indholdet af hver pakning skal være ensartet og må kun bestå af produkter af samme oprindelse, sort eller
kommerciel type, kvalitet og størrelse.

Det er imidlertid tilladt at blande de forskellige typer af produkter, der er omfattet af nærværende normer, i én
pakning, forudsat at produkterne er ensartede hvad angår kvalitet og, for hver enkelt type, størrelse. Desuden skal
det være let at adskille typerne visuelt fra hinanden, og andelen af hver type skal være synlig, uden at det er
nødvendigt at beskadige emballagen.

Den synlige del af pakningens indhold skal være repræsentativ for hele indholdet.

B. Emballering

Produkterne skal emballeres således, at de sikres passende beskyttelse.

Materialerne, der anvendes indvendigt i pakningen, skal være nye, rene og af en kvalitet, der ikke fremkalder ydre
eller indre forandringer af varen. Anvendelse af materialer, herunder papir eller klistermærker, med handelsmæs-
sige oplysninger er tilladt, hvis påtrykningen eller mærkningen foretages med giftfri sværte eller lim.

Pakningerne skal være fri for ethvert fremmedlegeme.

C. Præsentation

Produkter, der frembydes i mere end et lag, kan anbringes med bunden mod hjertet, forudsat at lagene og
hovederne er beskyttet og adskilt på passende vis.

VI. MÆRKNINGSBESTEMMELSER

Hver pakning skal være forsynet med følgende oplysninger anbragt på samme side og anført med bogstaver, som er
letlæselige, ikke kan udviskes og er synlige udefra:

A. Identifikation

Pakker og/eller afsender: navn og adresse eller et af en officiel myndighed udstedt eller anerkendt mærke.
Anvendes der en kode (mærke), skal angivelsen »pakker« og/eller »afsender« (eller tilsvarende forkortelser) dog
anføres i umiddelbar sammenhæng med koden (mærket).

B. Produktets art

— »hovedsalat«, »bataviasalat«, »icebergsalat«, »bindsalat«, »pluksalat« (eller. f.eks. »egebladssalat«, »lollo bionda« og
»lollo rossa«), »kruset endivie«, »bredbladet endivie«eller en tilsvarende betegnelse for disse varearter, hvis
indholdet ikke er synligt udefra

— hvis aktuelt »hovedsalat af typen Little Gem« eller andre synonyme betegnelser
— hvis aktuelt »beskyttet afgrøde« eller anden relevant betegnelse
— sortsnavn (valgfrit)
— ved blandinger af forskellige typer produkter:
— betegnelsen »blandet salat«, eller
— betegnelsen på hver produkttype og, i fald indholdet ikke er synligt udefra, antallet af stykker for hver
type.

C. Produktets oprindelse

— oprindelsesland og eventuelt produktionsområde eller national, regional eller lokal betegnelse.

D. Handelsmæssige oplysninger

— kategori
— størrelse, udtrykt ved mindstevægt pr. stk. eller antal hoveder
— nettovægt (valgfrit).

E. Officielt kontrolmærke (valgfrit).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1544/2001
af 27. juli 2001

om fastsættelse af maksimumsopkøbsprisen for oksekød i forbindelse med den ottende dellicita-
tion i henhold til forordning (EF) nr. 690/2001

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for oksekød (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1512/2001 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 690/
2001 af 3. april 2001 om særlige markedsstøtteforanstalt-
ninger for oksekød (3), særlig artikel 3, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 2, stk. 2, i Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 690/2001 blev der ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 713/2001 om opkøb af oksekød i
henhold til forordning (EF) nr. 690/2001 (4), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1373/2001 (5), opstillet
en liste over medlemsstater, hvor der åbnes for bud til
den ottende dellicitation den 23. juli 2001.

(2) I henhold til artikel 3, stk. 1, i forordning (EF) nr. 690/
2001 bør der i givet fald fastsættes en maksimumsop-
købspris for referenceklassen på grundlag af de indgivne
bud, idet der tages hensyn til samme forordnings artikel
3, stk. 2.

(3) Under hensyn til behovet for at yde en rimelig markeds-
støtte til oksekød bør der fastsættes en maksimumsop-
købspris i de pågældende medlemsstater. Der bør fast-

sættes forskellige maksimumsopkøbspriser for at tage
hensyn til de forskellige markedspriser i de pågældende
medlemsstater.

(4) I betragtning af støtteforanstaltningernes hastende
karakter bør forordningen straks træde i kraft.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forbindelse med den ottende dellicitation den 23. juli 2001,
der blev åbnet ved forordning (EF) nr. 690/2001, fastsættes
følgende maksimumsopkøbspris:
— Tyskland: 158,50 EUR/100 kg
— Frankrig: 213,00 EUR/100 kg
— Irland: 181,90 EUR/100 kg
— Spanien: 157,47 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 21.
(2) EFT L 201 af 26.7.2001, s. 1.
(3) EFT L 95 af 5.4.2001, s. 8.
(4) EFT L 100 af 11.4.2001, s. 3.
(5) EFT L 183 af 6.7.2001, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1545/2001
af 27. juli 2001

om fastsættelse af maksimumsopkøbsprisen og de oksekødsmængder, der opkøbes ved interven-
tion som følge af den 272. dellicitation i forbindelse med de generelle interventionsforanstalt-

ninger, der foretages i henhold til forordning (EØF) nr. 1627/89 og (EF) nr. 1136/2001

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for oksekød (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1512/2001 (2), særlig
artikel 47, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 562/2000 af 15.
marts 2000 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 1254/1999 for så vidt angår ordnin-
gerne for offentligt interventionsopkøb af oksekød (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1082/2001 (4),
blev der fastsat normer for offentligt interventionsopkøb
af oksekød. I henhold til forordningens bestemmelser
blev der åbnet en licitation ved artikel 1, stk. 1, i
Kommissionens forordning (EØF) nr. 1627/89 af 9. juni
1989 om opkøb af oksekød ved licitation (5), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1489/2001 (6), og ved
artikel 1 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1136/
2001 af 8. juni 2001 om indledning af intervention i
henhold til artikel 47, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1254/
1999 (7).

(2) Efter artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr. 562/2000
fastsættes der i givet fald en maksimal opkøbspris for
kvalitet R3 for hver dellicitation på grundlag af de
indgivne bud, og efter artikel 13, stk. 2, kan det besluttes
ikke at give tilslag. Efter forordningens artikel 36 tages
der kun hensyn til bud, der er lig med eller lavere end
den maksimale pris, men som dog ikke overstiger den
gennemsnitlige pris på det nationale eller regionale
marked, forhøjet med det beløb, som er omhandlet i
artikel 1, stk. 6, i Kommissionens forordning (EF) nr.
1209/2001 af 20. juni 2001 om fravigelse af forordning
(EF) nr. 562/2000 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 for så vidt angår

ordningerne for offentligt interventionsopkøb af
oksekød (8).

(3) Efter gennemgang af de bud, der i henhold til artikel 47,
stk. 8, i forordning (EF) nr. 1254/1999 er indgivet til
den 272. dellicitation, og under hensyn til kravet om
rimelig markedsstøtte og den sæsonmæssige udvikling i
slagtningerne og priserne bør den maksimale opkøbspris
og de mængder, der kan overtages til intervention, fast-
sættes for kategori A.

(4) Ved artikel 1, stk. 7, i forordning (EF) nr. 1209/2001
blev der også åbnet for offentligt interventionsopkøb af
hele og halve slagtekroppe af magert kvæg, idet der blev
fastsat særlige bestemmelser, som supplerer bestemmel-
serne for intervention af andre produkter. Ingen bud er
indgivet til den 272. dellicitation.

(5) I betragtning af begivenhedernes udvikling bør denne
forordning straks træde i kraft.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 272. dellicitation, der blev åbnet ved forordning (EØF)
nr. 1627/89 og (EF) nr. 1136/2001, gælder følgende:

For kategori A i de medlemsstater eller områder af medlems-
stater, der opfylder betingelserne i artikel 47, stk. 2, i forord-
ning (EF) nr. 1254/1999:

— fastsættes den maksimale opkøbspris til 222,00 EUR/
100 kg hele eller halve slagtekroppe af kvalitet R3

— fastsættes den maksimale mængde hele og halve slag-
tekroppe, der overtages, til 11 815 t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28. juli 2001.

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 21.
(2) EFT L 201 af 26.7.2001, s. 1.
(3) EFT L 68 af 16.3.2000, s. 22.
(4) EFT L 149 af 2.6.2001, s. 19.
(5) EFT L 159 af 10.6.1989, s. 36.
(6) EFT L 196 af 20.7.2001, s. 17.
(7) EFT L 154 af 9.6.2001, s. 12. (8) EFT L 165 af 21.6.2001, s. 15.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juli 2001.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUTNING
af 23. juli 2001

om ændring af beslutning 90/424/EØF om visse udgifter på veterinærområdet

(2001/572/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 90/424/EØF af 26. juni
1990 om visse udgifter på veterinærområdet (1), særlig artikel
24, stk. 1 og 2,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge beslutning 90/424/EØF kan Fællesskabet yde
finansielt tilskud til udryddelse og overvågning af de
sygdomme, der er opført på listen i bilaget til nævnte
beslutning.

(2) Listen kan suppleres eller ændres for at tage hensyn til
udviklingen i sundhedssituationen i Fællesskabet.

(3) Infektiøs lakseanæmi (ISA) er en ny sygdom, der for
første gang forekom i Fællesskabet i 1998, og som kan
forvolde store tab for lakseopdrætterne.

(4) Det er vigtigt, at ISA bekæmpes, så det undgås, at
sygdommen breder sig til andre områder.

(5) Bluetongue er en virussygdom hos får, geder, kvæg og
andre drøvtyggere, der overføres af leddyr.

(6) Bluetongue har på internationalt plan indvirkning på
transport af levende dyr af modtagelige arter, for så vidt
som sygdommen er opført på liste A fra Det Internatio-
nale Kontor for Epizootier.

(7) I 1998 blev bluetongue overført til Fællesskabets område
udefra og spredtes via inficerede vektorer.

(8) Visse områder i Fællesskabet må på grund af klimafor-
holdene betragtes som højrisikoområder med hensyn til
bluetongue.

(9) I beslutning 90/424/EØF er der fastsat aktioner af
hastende karakter i forbindelse med udbrud af blue-
tongue. Der ydes også EF-tilskud til overvågning og til
visse bekæmpelsesforanstaltninger, herunder vaccination
i højrisikoområder med hensyn til bluetongue eller i
områder, hvor sygdommen er endemisk.

(10) I betragtning af denne udvikling bør ISA og bluetongue
opføres på den pågældende liste, så der kan ydes EF-
tilskud til programmerne for udryddelse og overvågning
af disse sygdomme. For så vidt angår bluetongue, bør
der vedtages specifikke kriterier, således at den i artikel
24, stk. 1, i beslutning 90/424/EØF omhandlede finan-
sieringsforanstaltning kan iværksættes.

(11) For at der kan ydes et EF-tilskud, skal de relevante krav i
beslutning 90/424/EØF og, for så vidt angår ISA, Rådets
direktiv 93/53/EØF af 24. juni 1993 om minimumsfæl-
lesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af visse fiskesyg-
domme (2), opfyldes.

(12) Rådets forordning (EF) nr. 2792/1999 af 17. december
1999 om de nærmere regler og betingelser for Fællesska-
bets strukturforanstaltninger for fiskeriet (3), særlig
artikel 15, stk. 3, litra g), er et passende retsgrundlag for
et finansielt tilskud til bekæmpelse af ISA. Bestemmel-
serne i afsnit III i Rådets forordning (EF) nr. 1260/1999
af 21. juni 1999 om vedtagelse af generelle bestem-
melser for strukturfondene (4) finder derfor anvendelse
uanset bestemmelserne i artikel 24, stk. 5, stk. 6, andet
punktum, stk. 8 og stk. 9, i beslutning 90/424/EØF.

(13) Beslutning 90/424/EØF bør ændres i overensstemmelse
hermed —

(2) EFT L 175 af 19.7.1993, s. 23. Direktivet er senest ændret ved
tiltrædelsesakten af 1994.

(1) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 19. Beslutning er senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1258/1999 (EFT L 160 af 26.6.1999, s. 103).

(3) EFT L 337 af 30.12.1999, s. 10.
(4) EFT L 161 af 26.6.1999, s. 1.
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VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Følgende led indsættes i gruppe 1 i bilaget til beslutning 90/424/EØF:

»— Infektiøs lakseanæmi (ISA) (*)

— Bluetongue i endemiske områder eller højrisikoområder (**).

(*) EF yder kun finansielt tilskud til aktioner til bekæmpelse af ISA efter artikel 15, stk. 3, litra g), i
forordning (EF) nr. 2792/1999 (EFT L 337 af 30.12.1999, s. 10).. For sådanne aktioner
anvendes bestemmelserne i afsnit III i forordning (EF) nr. 1260/1999 af 21. juni 1999 om
vedtagelse af generelle bestemmelser for strukturfondene (EFT L 161 af 26.6.1999, s. 1) uanset
bestemmelserne i artikel 24, stk. 5, stk. 6, andet punktum, stk. 8 og stk. 9, i beslutning 90/
424/EØF.

(**) Aktioner til bekæmpelse af bluetongue er ligeledes i medfør af artikel 24, stk. 1, berettiget til
et økonomisk bidrag fra Fællesskabet for den skade, der er lidt som følge af dyrenes dødelighed
efter denne sygdom; bidraget fastsættes efter proceduren i artikel 41.«.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2001.

På Rådets vegne

A. NEYTS-UYTTEBROECK

Formand



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 28.7.2001L 203/18

RÅDETS BESLUTNING
af 23. juli 2001

om ændring af Kommissionens beslutning 2000/532/EF for så vidt angår listen over affald

(2001/573/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/689/EØF af 12.
december 1991 om farligt affald (1), særlig artikel 1, stk. 4, og

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er fastlagt en affaldsliste ved Kommissionens beslut-
ning 2000/532/EF af 3. maj 2000 om afløsning af
beslutning 94/3/EF om udarbejdelse af en liste over
affald i henhold til artikel 1, litra a), i Rådets direktiv
75/442/EØF om affald og af Rådets beslutning 94/
904/EF om udarbejdelse af en liste over farligt affald i
henhold til artikel 1, stk. 4, i Rådets direktiv 91/
689/EØF om farligt affald (2).

(2) Ifølge artikel 1, stk. 4, i direktiv 91/689/EØF skal
medlemsstaterne give Kommissionen meddelelse, hvis
der på listen over farligt affald mangler affald, som efter
deres opfattelse udviser en eller flere af de egenskaber,
der er opregnet i direktivets bilag III. Flere af medlems-
staterne har givet meddelelse om chlorsilanholdigt affald,
siliconeholdigt affald og asbestholdige byggematerialer
og anmodet om, at listen over farligt affald tilpasses i
overensstemmelse hermed.

(3) For at undgå tvivl bør det udtrykkelig bestemmes, at kun
fedt og olieblanding fra olieudskillelse, der udelukkende
indeholder spiselig olie og fedt, kan betragtes som ikke-
farligt affald.

(4) Beslutning 2000/532/EF bør ændres i overensstemmelse
med det ovenfor anførte.

(5) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er ikke i
overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er
nedsat ved artikel 18 i direktiv 75/442/EØF af 15. juli
1975 om affald (3). De skal derfor vedtages af Rådet i
medfør af artikel 18, stk. 4, i direktiv 75/442/EØF —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bilaget til beslutning 2000/532/EF ændres som anført i bilaget
til nærværende beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning anvendes fra 1. januar 2002.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2001.

På Rådets vegne

A. NEYTS-UYTTEBROECK

Formand

(1) EFT L 377 af 31.12.1991, s. 20. Direktivet er ændret ved direktiv
94/31/EF (EFT L 168 af 2.7.1994, s. 28). (3) EFT L 194 af 25.7.1975, s. 39. Direktivet er senest ændret ved

Kommissionens beslutning 96/350/EF (EFT L 135 af 6.6.1996, s.
32).

(2) EFT L 226 af 6.9.2000, s. 3. Beslutningen er ændret ved beslutning
2001/119/EF (EFT L 47 af 16.2.2001, s. 32).
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BILAG

Bilaget til beslutning 2000/532/EF ændres således:

1) Rubrik nr. 06 08 02 »Chlorsilanholdigt affald« affattes således:

»06 08 02* Affald indeholdende farlig chlorsilan«

2) Rubrik nr. 07 02 16 »Ciliconeholdigt affald« erstattes af følgende:

»07 02 16* Affald indeholdende farlig silicone
07 02 17 Siliconeholdigt affald, bortset fra affald henhørende under 07 02 16«

3) Rubrik nr. 17 06 05 »Asbestholdige byggematerialer« affattes således:

»17 06 05* Asbestholdige byggematerialer (1)

(1) Denne rubrik anvendes først fra ikrafttrædelsen af passende foranstaltninger for behandling og bortskaffelse af
asbestholdige byggematerialer, som skal fastsættes efter proceduren i artikel 17 i Rådets direktiv 1999/31/EF af 26.
april 19999 om deponering af affald (EFT L 182 af 16.7.1999, s. 1)«

4) Rubrik nr. 19 08 09* »Fedt og olieblanding fra olieudskillelse indeholdende spiselig olie og fedt« affattes således:

»19 08 09 Fedt og olieblanding fra olieudskillelse, der udelukkende indeholder spiselig olie og fedt«
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 13. juli 2001

om et fælles stof til afgiftsmærkning af gasolier og petroleum

(meddelt under nummer K(2001) 1728)

(2001/574/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 95/60/EF af 27. november
1995 om afgiftsmærkning af gasolier og petroleum (1), særlig
artikel 2, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at det indre marked kan fungere tilfredsstillende og
navnlig for at undgå skatteunddragelse, blev der ved
direktiv 95/60/EF indført et fælles system til mærkning
af gasolier henhørende under KN-kode 2710 00 69 og
petroleum henhørende under KN-kode 2710 00 55,
som er overgået til forbrug, og som er punktafgiftsfri
eller er punktafgiftspligtig til nedsat afgiftssats.
Førstnævnte kode har siden 1996 været opdelt i KN-
kode 2710 00 66, 2710 00 67 og 2710 00 68 for at
tage højde for svovlindholdet i gasolien.

(2) I forbindelse med udvælgelsen af det produkt, der skal
anvendes som fælles mærkestof ved afgiftsmærkningen,
blev der foretaget en omhyggelig teknisk undersøgelse af
de stoffer, der blev foreslået efter indkaldelse af interesse-
tilkendegivelser, med bistand af Det Fælles Forsknings-
center, nationale laboratorier under toldvæsenet i 14
medlemsstater samt andre kemiske institutter og ekspert-
grupper.

(3) Ifølge disse undersøgelser er Solvent Yellow 124 det
produkt, der efterkommer kravene bedst, idet det
opfylder 6 af de 7 kriterier, der er fastlagt i indkaldelsen
af interessetilkendegivelser.

(4) Ifølge Den videnskabelige Komité for Toksicitet,
Økotoksicitet og Miljø anses det ikke for bevist, at
Solvent Yellow 124 indebærer yderligere risici for folke-
sundheden eller miljøet.

(5) Produktet bør derfor anvendes som fælles mærkestof ved
afgiftmærkningen i henhold til direktiv 95/60/EF under
de betingelser, der er angivet i direktivet. Indholdet af

mærkestoffet bør mindst være 6 mg pr. liter mineral-
olie.

(6) Adgangen til Solvent Yellow 124 er, skønt produktet er
patentbeskyttet i seks medlemsstater, sikret ved licensaf-
tale.

(7) Denne beslutning fritager ikke nogen virksomhed fra
dens forpligtelser i henhold til traktatens artikel 82.

(8) Før denne beslutning finder anvendelse, bør de nationale
myndigheder og erhvervslivet have et passende tidsrum
til at forberede sig på den faktiske anvendelse af det
fælles mærkestof til afgiftsmærkning.

(9) Der bør fastsættes en frist for, hvornår denne beslutning
skal tages op til revision, for at tage højde for de fremti-
dige muligheder, som den videnskabelige udvikling
frembyder.

(10) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er
i overensstemmelse med udtalelse fra Punktafgifts-
udvalget —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Det i bilaget til denne beslutning beskrevne produkt Solvent
Yellow 124 anvendes som fælles mærkestof ved afgiftsmærk-
ning i henhold til direktiv 95/60/EF af alle gasolier henhørende
under KN-kode 2710 00 66, 2710 00 67 og 2710 00 68 og
petroleum henhørende under KN-kode 2710 00 55.

Indholdet af mærkestoffet skal være mindst 6 mg pr. liter
mineralolie.

Artikel 2

Denne beslutning tages op til revision senest den 31. december
2006, således at der kan tages højde for den tekniske udvikling
inden for mærkningssystemer, og for at svigagtig brug af mine-
ralolier, der er fritaget for punktafgift eller afgiftsberigtiget til
nedsat punktafgiftssats, kan modvirkes.(1) EFT L 291 af 6.12.1995, s. 46.
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Hvis det konstateres, at Solvent Yellow 124 indebærer yderligere fare for folkesundheden eller miljøet,
foretages revisionen på et tidligere tidspunkt.

Artikel 3

Denne beslutning finder anvendelse fra den 1. august 2002.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Frederik BOLKESTEIN

Medlem af Kommissionen

BILAG

1. Handelsbetegnelse: SUDAN 455.

2. Colour Index-navn: Solvent Yellow 124.

3. Systematisk navn:

N-Ethyl-N-[2-(1-isobutoxyethoxy)ethyl]-4-(phenylazo)aniline.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 13. juli 2001

om anerkendelse af Slovakiet og Slovenien som værende fri for Clavibacter michiganensis (Smith)
Davis et al. ssp. sepedonicus (Spieckerman et Kotthoff) Davis et al.

(meddelt under nummer K(2001) 1894)

(2001/575/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 2000/29/EF af 8. maj 2000
om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af skade-
gørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning
inden for Fællesskabet (1), senest ændret ved Kommissionens
direktiv 2001/33/EF (2), særlig del A, punkt 12, i bilag III,

under henvisning til anmodningerne fra Slovakiet og Slovenien,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til del A, punkt 12, i bilag III til direktiv
2000/29/EF må knolde af Solanum tuberosum L., bortset
fra læggekartofler og visse andre kartofler, der er anført i
del A, punkt 10 og 11, i bilag III, med oprindelse i andre
europæiske tredjelande end dem, der anerkendes som
værende fri for Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et
al. ssp. sepedonicus (Spieckerman et Kotthoff) Davis et al.,
ikke indføres i medlemsstaterne.

(2) Det fremgår af officielle oplysninger fra Slovakiet og af
oplysninger, som Levnedsmiddel- og Veterinærkontoret
har indsamlet i forbindelse med kontrolbesøg i Slovakiet
i april 1998 og april 2000, at ovennævnte skadegører
ikke forekommer dér, og at landet har haft en kontrol-,
inspektions- og undersøgelsesprocedure for denne
skadegører ved indførsel af kartofler og indenlandsk
frøavl.

(3) Det fremgår af de officielle oplysninger, som Slovenien
har fremlagt i 1999, 2000 og 2001, og af de oplys-
ninger, som Levnedsmiddel- og Veterinærkontoret har
indsamlet i forbindelse med kontrolbesøg i Slovenien i
juni 1999, at ovennævnte skadegører ikke forekommer
dér, og at landet har haft en kontrol-, inspektions- og

undersøgelsesprocedure for denne skadegører ved
indførsel af kartofler og indenlandsk frøavl.

(4) Det kan derfor fastslås, at der ikke er nogen fare for
spredning af denne skadegører.

(5) Denne beslutning berører ikke eventuelle senere fund,
som måtte vise, at denne skadegører forekommer i disse
lande.

(6) Kommissionen sørger for, at Slovakiet og Slovenien
hvert år stiller alle de tekniske oplysninger til rådighed,
der er nødvendige for at vurdere ovennævnte situation.

(7) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Plantesundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Det erklæres herved, at Slovakiet og Slovenien anerkendes som
værende fri for Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al. ssp.
sepedonicus (Spieckerman et Kotthoff) Davis et al.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. juli 2001.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 169 af 10.7.2000, s. 1.
(2) EFT L 127 af 9.5.2001, s. 42.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 13. juli 2001

om godkendelse af de programmer, Italien har forelagt for at opnå godkendelse af zoner og
akvakulturbrug inden for zoner, der ikke er godkendt med hensyn til infektiøs hæmatopoietisk

nekrose og egtvedsyge, og om ophævelse af beslutning 98/359/EF og 2000/310/EF

(meddelt under nummer K(2001) 1895)

(Kun den italienske udgave er autentisk)

(EØS-relevant tekst)

(2001/576/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/67/EØF af 28. januar
1991 om dyresundhedsmæssige betingelser for afsætning af
akvakulturdyr og -produkter (1), senest ændret ved direktiv 98/
45/EF (2), særlig artikel 10, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Medlemsstaterne kan forelægge Kommissionen et
program, for at en zone eller et akvakulturbrug kan
opnå status som godkendt zone eller godkendt akvakul-
turbrug i en zone, der ikke er godkendt med hensyn til
visse fiskesygdomme.

(2) Kommissionen godkendte ved beslutning 98/359/EF (3)
et program vedrørende infektiøs hæmatopoietisk
nekrose (IHN) og egtvedsyge (VHS), som havde til formål
at sikre den selvstyrende Trento-provins status som
godkendt zone.

(3) Kommissionen godkendte ved beslutning 2000/
310/EF (4) et program vedrørende IHN og VHS, som
havde til formål at sikre fem akvakulturbrug i ikke-
godkendte zoner i Udine-provinsen status som
godkendte akvakulturbrug.

(4) Italien har forelagt Kommissionen et supplerende
program vedrørende IHN og VHS, som har til formål at
sikre en del af et afvandingsområde i Veneto-regionen
(Belluno-provinsen) status som godkendt zone.

(5) Italien har også forelagt Kommissionen supplerende
programmer vedrørende IHN og VHS, for at to akvakul-
turbrug i ikke-godkendte zoner kan opnå status som
godkendte akvakulturbrug. Det ene er beliggende i den
selvstyrende region Aosta-dalen, det andet i Vicenza-
provinsen i Veneto-regionen.

(6) Disse programmer beskriver de pågældende zoners og
akvakulturbrugs geografiske beliggenhed, de foranstalt-
ninger, som de officielle tjenester skal træffe, de proce-

durer, som de godkendte laboratorier skal følge,
omfanget af de pågældende sygdomme og de bekæmpel-
sesforanstaltninger, der skal anvendes, hvis en af disse
sygdomme påvises.

(7) Kommissionen og medlemsstaterne har gennemgået de
forelagte programmer og fundet, at de er i overensstem-
melse med artikel 10 i direktiv 91/67/EØF.

(8) Visse zoner i den selvstyrende Trento-provins, som er
omfattet af det program, der henvises til i beslutning
98/359/EF, fik ved Kommissionens beslutning 98/
395/EF (5) status som godkendte zoner med hensyn til
IHN og VHS efter artikel 5, stk. 2, i direktiv 91/67/EØF,
og de bør derfor udgå på den liste over zoner, der er
omfattet af dette program.

(9) Af hensyn til klarhed bør der ved nærværende beslut-
ning foretages en erstatning af eksisterende godkendelser
af programmer vedrørende IHN og VHS, der iværksættes
for at opnå godkendelse af zoner i den selvstyrende
Trento-provins og akvakulturbrug i ikke-godkendte
zoner i Udine-provinsen. Beslutning 98/359/EF og
2000/310/EF bør derfor ophæves. Navnene på de zoner
og akvakulturbrug, som programmerne vedrører, bør
specificeres og angives i bilaget til nærværende beslut-
ning.

(10) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

De programmer vedrørende IHN og VHS, der er blevet forelagt
af Italien, og som iværksættes for at sikre godkendelse af de
zoner og akvakulturbrug i ikke-godkendte zoner, der er angivet
i bilaget til nærværende beslutning, godkendes herved.(1) EFT L 46 af 19.2.1991, s. 1.

(2) EFT L 189 af 3.7.1998, s. 12.
(3) EFT L 163 af 6.6.1998, s. 43.
(4) EFT L 104 af 29.4.2000, s. 75. (5) EFT L 176 af 20.6.1998, s. 30.
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Artikel 2

Beslutning 98/359/EF og 2000/310/EF ophæves.

Artikel 3

Italien sætter de nødvendige love og administrative bestemmelser i kraft for at efterkomme de programmer,
der er nævnt i artikel 1.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Italien.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. juli 2001.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG

A. LISTE OVER ZONER, FOR HVILKE DER IVÆRKSÆTTES PROGRAMMER, FOR AT DE KAN OPNÅ
STATUS SOM GODKENDTE ZONER MED HENSYN TIL IHN OG VHS

1. REGION: DEN SELVSTYRENDE TRENTO-PROVINS

Fastlandszoner

ZONA VAL DI SOLE E DI NON

— Noce-bjergstrømmens afvandingsområde, fra udspringet til S. Giustina-dæmningen

ZONA VAL DEL FERSINA

— Fersina-bjergstrømmens afvandingsområde, fra udspringet til Ponte Alto-vandfaldet

ZONA VAL DELL'ADIGE

— Adige-flodens afvandingsområde, fra udspringet til Ala-dæmningen (vandkraftværk)

ZONA VAL RENDENA, ALTO E BASSO SARCA

— Sarca-flodens afvandingsområde, fra udspringet til Torbole-dæmningen (vandkraftværk). Zonen er opdelt af Ponte
Pià-dæmningen. Dog ikke afvandingsområderne for bjergstrømmene Manes, Arnó og Ambies og afvandingsom-
rådet for Valle dei Laghi

ZONA TORRENTE ARNÓ

— Arnò-bjergstrømmens afvandingsområde, fra udspringet til nedstrømsdæmningen forud for det sted, hvor Arnó-
bjergstrømmen løber sammen med Sarca-floden

ZONA VAL BANALE

— Ambies-bjergstrømmens afvandingsområde frem til dæmningen ved vandkraftværk

ZONA VARONE

— Magnone-bjergstrømmens afvandingsområde, fra udspringet til vandfaldet

ZONA VAL DI LEDRO

— Bjergstrømmene Massangias og Ponales afvandingsområde frem til vandkraftværket

ZONA ALTO E BASSO CHIESE

— Chiese-flodens afvandingsområde, fra udspringet til Condino-dæmningen, bortset fra afvandingsområderne for
bjergstrømmene Adanà og Palvico

ZONA TORRENTE PALVICO

— Palvico-bjergstrømmens afvandingsområde frem til dæmning af beton og stenfyld

ZONA VALSUGANA

— Brenta-flodens afvandingsområde frem til Marzotto-dæmningen

2. REGION: VENETO-REGIONEN

Fastlandszoner

— Belluno-provinsen: Ardo-bjergstrømmens afvandingsområde, fra udspringet til nedstrømsdæmningen (forud for det
sted, hvor Ardo-bjergstrømmen løber ud i Piave-floden) ved akvakulturbruget Centro Sperimentale di Acquacol-
tura, Valli di Bolzano Bellunese, Belluno
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B. LISTE OVER AKVAKULTURBRUG, FOR HVILKE DER IVÆRKSÆTTES PROGRAMMER, FOR AT DE KAN
OPNÅ STATUS SOM GODKENDTE AKVAKULTURBRUG I EN IKKE-GODKENDT ZONE MED HENSYN TIL

IHN OG VHS

1. REGION: FRIULI VENEZIA GIULIA, UDINE-PROVINSEN

Fastlandszoner

Akvakulturbrug beliggende i Tagliamento-flodens afvandingsområde:
— Ente Tutela Pesca del Friuli Venezia Giulia, impianto di Forni di Sotto
— Ente Tutela Pesca del Friuli Venezia Giulia, impianto di Grauzaria di Moggio Udinese
— Ente Tutela Pesca del Friuli Venezia Giulia, impianto di Amaro
— Ente Tutela Pesca del Friuli Venezia Giulia, impianto di Somplago — Mena di Cavazzo Carnico
— Azienda Vidotti Giulio s.n.c., Sutrio

2. REGION: DEN SELVSTYRENDE REGION AOSTA-DALEN

Fastlandszoner

Akvakulturbrug i Dora Baltea-flodens afvandingsområde:
— Stabilimento ittiogenico regionale, Morgex, Rue Mont Blanc 14

3. REGION: VENETO-REGIONEN

Fastlandszoner

Akvakulturbrug i Brenta-flodens afvandingsområde:
— Polo Guerrino, Via S. Martino 51, Loc. Campese, Bassano del Grappa, Vicenza-provinsen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 25. juli 2001

om fastsættelse af datoen for, hvornår forsendelse af kvægprodukter fra Portugal under den
datobaserede eksportordning kan begynde i henhold til artikel 22, stk. 2, i beslutning 2001/376/EF

(meddelt under nummer K(2001) 2363)

(EØS-relevant tekst)

(2001/577/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 89/662/EØF af 11.
december 1989 om veterinærkontrol i samhandelen i Fælles-
skabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1),
senest ændret ved direktiv 92/118/EØF,

under henvisning til Kommissionens beslutning 2001/376/EF
af 18. april 2001 om foranstaltninger som følge af forekom-
sten af bovin spongiform encephalopati i Portugal og om en
datobaseret eksportordning (2), særlig artikel 22, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 22, stk. 2, i beslutning 2001/376/EF
fastsætter Kommissionen efter at have gennemført EF-
kontrolbesøg og underrettet medlemsstaterne den dato,
på hvilken forsendelse af de i artikel 11 i den pågæl-
dende beslutning omhandlede produkter kan indledes.

(2) Kontrolbesøg, som Kommissionen har gennemført i
Portugal 14.-18. maj og 25.-27. juni 2001 navnlig med
henblik på at vurdere veterinærkontrolsystemet i
henhold til artikel 11 og 12 samt bilag IV i beslutning
2001/376/EF, har vist, at betingelserne er opfyldt på
tilfredsstillende vis.

(3) Kommissionen har forelagt resultaterne af kontrolbesø-
gene samt de konsekvenser, der kan drages af resulta-
terne, for medlemsstaterne på et møde i Den Stående

Veterinærkomité. Kommissionen har fra Portugal
modtaget garanti for fuld anvendelse og effektiv hånd-
hævelse af EF-bestemmelserne om overvågning og
udryddelse af TSE som supplement til de garantier, der
krævedes ifølge rapporten fra Levnedsmiddel- og Veteri-
nærkontoret —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Den i artikel 22, stk. 2, i beslutning 2001/376/EF omhandlede
dato for, hvornår forsendelsen af produkter, jf. artikel 11 i
nævnte beslutning, kan begynde eller genoptages i overens-
stemmelse med de fastsatte betingelser, fastsættes til den 1.
august 2001.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. juli 2001.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 395 af 30.12.1989, s. 13.
(2) EFT L 132 af 15.5.2001, s. 17.
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